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Introduction  
                                                                            

introduce and identify people in the chain of asanid hadiths, which express 

their modification or revision. Knowing the correct and precise signified of 

these phrases and terms will help you to know the characteristics and 

conditions of the transmitters. Although some words and expressions have a 

clear meaning (such as liar, etc.), but some words and expressions of the 

ancients do not have a clear meaning and need to be explained. One of these 

terms is the word "mukhalliṭ                                               

                                                            ṭ         īṭ", 

"khalaṭ" and etc. Recent Shia scholars and chroniclers have expressed 

different opinions in the definitions of these words, and there is even a 

difference between them in the meaning of these words on "Jarḥ", "Qadḥ" 

and "Dham". Therefore, it is appropriate to recognize the exact meanings of 

these terms. 

 

Materials and Methods 

The present research is based on the descriptive-analytical method and based 

on library sources to examine and recognize the meanings of the terms 

"mukhalliṭ" and its other derivatives (mukhalliṭ       īṭ, khalaṭ               
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"mukhalliṭ", "mukhalliṭ         īṭ" and "khalaṭ", wh                          

                                                                          

                                                                          

                                                                           

paying attention to the lexical meanings, their exact definitions were 

analyzed. 
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Results and findings 

The results of the research were that: the word "mukhalliṭ" is used only in the 

description of transmitters of hadiths and it means someone who narrates 

both valid and correct traditions as well as negative and unacceptable 

traditions. The word " mukhalliṭ " is sometimes used to describe hadith 

books, in which case it is an allusion to the inadmissibility of the contents of 

that book; Sometimes it is also used to describe transmitters, in one case 

(about Jabir ibn Yazid Ju'fi) it means having a bad memory, and in other 

cases it means the doubts of the early scholars in validating or weakening 

                         īṭ" is also used in most cases in the description of 

hadith books or hadiths of transmitters and it means corrupt, that is corrupt 

due to exaggeration. Of course, sometimes it is used in the description of 

transmitters, which in this case also means corruption in belief and opinion, 

or corruption in terms of his traditions. But the past participle or present 

participle of the root "khalaṭ" is also used in three meanings, which are: a- 

changing the opinion of a person of the Shiite religion, b- mixing the 

traditions of two hadith books or the Isnads of one book, c- socializing and 

sharing with others. According to these findings, it should be added that the 

definitions provided by late shia chroniclers face two shortcomings in 

defining the term "mukhalliṭ" and its other derivatives. One is that they have 

not distinguished between these words, and the other is that they have not 

paid much attention to the different lexical meanings of these words. 

 

Conclusion 

The words "mukhalliṭ", "mukhalliṭ         īṭ" and "khalaṭ", which the writers 

of the early Shia religious books used in the description of some hadith 

transmitters - contrary to the opinion of some recent shia chroniclers - do not 

have the same meaning; Rather, each of these, depending on their literal 

meanings, and whether they are used to describe the hadith transmitters or the 

hadith books of those transmitters, have a different meaning from th         

                                                                            

                                                                            

                                                                                 

sources. Because it is not possible to reject all hadiths whose transmitters are 

described with some of these words (such as khalaṭ or mukhalliṭ). 
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